
Разгово́р в такси́

  Диало́г 

Оливье́ : Такси́!

Такси́ст : здра́вствуйте !

Оливье́ : Вы сейча́с свобо́дны?

Такси́ст : Да, да. Вам куда́ е́хать?

Оливье́ : пожа́луйста, отвези́те меня́ на вокза́л.

Такси́ст : коне́чно

Оливье́ : извини́те, я тороплю́сь. А э́то далеко́ отсю́да?

Такси́ст : Нет, э́то ря́дом

Оливье́ : Ско́лько э́то бу́дет сто́ить?

Такси́ст : рубле́й сто пятьдеся́т 

не́сколько мунут по́зже…

Такси́ст : вот, мы и прие́хали! Сто́ит сто со́рок пять рубле́й пожа́луйста!

Оливье́ : вот, оста́вьтесь да́чку себе́. Могу́ я получи́ть чек пожа́луйста?

Такси́ст : держи́те

Оливье́ : спаси́бо вам за пое́здку! До свида́ния!

Такси́ст : до свида́ния



      Но́вые слова́ :

Такси́ ! Taxi ! (taxi ne se décline pas)
свобо́дны (pl) : libre (adjectif court)
Он свобо́ден, Она свобо́дна
Вам куда́ е́хать : où devez-vous aller ?
отвези́те : conduisez-moi
вокза́л : la gare
тороплю́сь : je suis pressé
далеко́ : loin
отсю́да d’ici
ря́дом : à côté
Ско́лько + génitif: combien
сто́ить : coûter
-Э́то сто́ит10 рубле́й : cela coûte 10 
roubles
-Ско́лько э́то сто́ит? : combien ça 
coûte ?

рубле́й (génitif pluriel)←рубль 
(nominatif masculin)
Mettre le mot рубле́й avant indique que 
le prix est approximatif, à peu près.
не́сколько + génitif pluriel : quelques
по́зже : plus tard
прие́хали : (nous sommes) arrivés
оста́вьтесь да́чку себе́ : gardez la 
monnaie
получи́ть : recevoir
чек : une facture
держи́те : tenez
спаси́бо вам за пое́здку! Merci pour la 
course
спаси́бо за + accusatif : merci pour

Упражне́ния     :

Exercice 1     :

1- Такси́ст сейча́с свобо́ден?

2- Куда́ Оливье́ до́лжен е́хать?   до́лжен

3- Такси́ст согла́сен отвезти́ Оливье́ на вокза́л?  согла́сен

4- У Оливье́ есть мно́го вре́мени пе́ред собо́й?

5- Вокза́л далеко́?

6- Ско́лько сто́ит пое́здка?

7- Оливье́ хо́чет чек и́ли нет?


	Упражне́ния :

